
van onzen kant, het niet waarschijnlijk genoeg
vinden om er wat anders dan kluchtigs over
te kunnen accepteeren. Trouwens, het heele
boek door voelen wij de wanverhouding tus-
schen de, voor luchtige scherts alleen maar
goede bedenksels en 't gemis aan jool of
ironie, waarmee die behandeld worden. Een
satyre op algemeen bekende toestanden in
onze kunstenaarswereld mag Groofe Jfe.sT'm'
dan ook allerminst heeten. 't Boek schijnt
met vliegende pen geschreven. Bespottelijk
zijn de vergissingen van den auteur, waar
hij vreemde woorden gebruikt.

Kent hij geen talen of is alles maar slor-
digheid? Dan is het wel zéér kras. Toch
willen we dat wel aannemen omdat hij ook
andere vergissingen maakt. Fred, van Hull
krijgt zijn copie tamelijk goed betaald, al
schrijft hij niets dan gemeenplaatsen. Thorn
Prikker deelt mede dat 's mans dochter dat
wel begreep en doet dit aldus: ,,Ze had het
nooit zoo gesnapt. . . dat daar een enorme
fictie ligt besloten in het begrip „publici-
teit" . . . . Zoo zag ze Van Hull, die ze ge-
waardeerd wist en geroemd met allerlei door
een lang gebruik plat getreden <?#//Z^;«W/«É7Z,

aan. Euphemismen of aforismen ? en wat dan
te denken van „platgetreden"? Elders heeft
hij 't over Van Hull's öJte/mWfc?/(lees: osten-
tatie). Pag. 126 lezen we: „Met trots dacht
ze aan haar Thcmis-gelaat, als ze zich-zclve
;/<?<?£/ T̂Z ^/ÖÖ^ in het slaggewoel der revo-
lutie zag. En epische wraakgedachten be-
klemden haar hart. . . . " Van Huil maakt toe-
bercidsclen voor een zelfvergoderijtje. Thorn
Prikker zegt dat zóó: „de <7<?ra van />/ato-
««£/«<? voorbereiding in den vorm van drukte-
maken . . . was nu voorbij." Op dezelfde pagina
staat dat de puntjes nog niet waren uitge-
vonden (n.m.1. dat de schrijvers er nog geen
misbruik van maakten om leegheid voor diep-
zinnigheid te laten doorgaan) en we hebben
al door hem gehoord van een jongmensch,
dat Van Huil aan zijn blad zou hebben moeten
vervangen en dat enkel puntjes schreef! Maar
nu nog wat Fransche woorden : attacque (161),
comble van onhebbelijke rt/f<?r/?> (167) — be-
doeld is affectatie misschien ; heure de for-
£W? (186); „Van Hull had de gewoonte. . .
vol zelfbewust ! « / > m « / ! « . . . het bandje
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(van een krant voor zijn dochter) af te scheu-
ren" (187); „de beroemdheid van het ƒ<?&>-
ctó;»^ der publiciteit ontdaan" (199); een
jongen, die vermoedt dat het buitengewone
in de straat van den fijnschildcr komt, posteert
zich „vol vertrouwen in zijn ökg;«ö" (210);
gauw daarna lezen we OT/<?<;/^m/<? (213);
Van Huil heeft het gevoel ,,den ^ « ^ « j der
kunstelijkc populariteit te zijn" (222); een
schilderij is waard wat een gek, een W^/Ö-
;«ÖÖ« (7//j er voor geven wil (265); Henriette
gaat op een plechtige opening eencr expo-
sitie rondwandelen met een werkman. De
burgerluidjes ergeren zich daaraan maar zij . . .
„voelde dat zij / « w ^ maakte" (290); dan nog
weer eens affectie voor affectatie en op de
volgende bladzijde nog weer eens. Wordt een
schrijver hulde bewezen, dan vindt Th. P.
dat hij wordt „zVz^/Wa'z^" (207 en 208).
Henriette denkt aan een vers van Clara Muller
„dichtregels zewre/irfe» op in haar brein als
de wy/j/zlsrA _/«Mte expressie van haar bewust-
wording en dat dreunde in haar als «fe ;«««/-
57<2g" z;«« dfez £(?»£•, waarmee ze haar nieuwe
toekomst tegemoet vloog" (178, 179.) We
zullen 't nu maar hierbij laten. Zulk slordig
werk moet niemand laten drukken, allerminst
wie over oppervlakkigheid een satyrick boek
tracht te geven. Naast den onmogelijk onbe-
nulligen Van Huil, leeft de vooruitstrevende,
vrije vrouw Henriette, met merkbare voor-
liefde door den schrijver geteekend. Haar
vader doorgrondend, lijdt het arme meisje
onder diens tyrannie en dat heeft Thorn
Prikker wel goed ons laten voelen. Jammer
dat zij op die tentoonstelling zoo aanstellerig
gaat doen. Me dunkt, dit is niet uit haar
aard verklaarbaar, doch aan een gril van den
auteur te wijten.

Aardige bedenksels, hier en daar, zijn al
te oppervlakkig behandeld. Geen pakkende
satyre werd dit boek, dat de jonge schrijver
door een beter doorwerkten roman moge
laten volgen. Als hij zich den tijd gunt, geeft
hij ons misschien nog wel eens wat heelemaal
goeds.

F. L.


